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HENEPEBOJIMMOE " HENNEPEBEJTEHHOE OCTPOYMMUE
«HABUIATEJIBHBIX HOBEJLID» CEPBAHTECA

Annomauus. B ieHTpe BHUMAHWA — €IMHCTBEHHBIN ITOJIHBIN ITe-
peBojI ¢ mcmaHcKoro s3bika «Hasumarenbubix HoBes» Muressa e
CepsanTeca, BeimoTHeHHBIN B Havyaae 1930-x romoB B. A. Kpskes-
cxuM. JlaHHBIN TTepeBo] eCTeCTBEHHBIM 00pa3oM COXPAHUIT apXamd-
HYIO CTPYKTYPY PYCCKOTO SI3BIKA, UTO YIAUHO COTJIACYETCS CO CTHUJIH-
CTUYECKOM IIPUPOION auTepaTypuoro mamMmataHuka XVII 8. Bmecre ¢
TeM OIILYIaeTcsT HeCOBEPIITEHCTBO TEKCTOJIOTMUECKO 0a3bl mepeBo-
J1a, KOTopast Ha CeTOTHSINTHUHN IeHb CYIIIeCTBEHHO CKOPPEKTUPOBAHA
OOIITMPHON KOMMEHTATOPCKOM TPAaIUIIMel, ITO3BOJIAIONIEH pasrs-
JIeTh B CEPBAHTECOBCKOM TEKCTe CJIEIBI aJIJIFO3UI, MUKPOITUTAT, (hr-
JIOCOPCKUX M PUTOPUIECKUX TOIIOCOB, UCTOPUUIECKUX Peauit U mo-
CTaBUTH BOIIPOC O CII0CO0AX MX KOMIIEHCAIIMHI CPEeACTBAMU IIepPeBOIA.
Basxueiiimum KavecTBOM «HOBeJLIHCTHUYeCKoro» ss3bika CepBaHTeca
sIBJIIETCS ocTpoymue (ingenio), TepeMecTUBIIeeCsT B II03THEepeHec-
CAHCHOM W 0apOYHOM KyJIBTYpPEe B IEHTP 9CTETUUECKO pediexcuu.
B craTbe paccmaTpuBaoTCsa ABA MCTOUHMKA IIOLOOHOTO OCTPOYMIUS:
HCITIOJIb30BAHIE «TOTOBOT'O», MJI PUTOPUYECKOTO CJI0BA, ITOMEIIEHHO-
T0 B HOBBIM KOHTEKCT, C OJHOI CTOPOHBI, M O0palleHne K KOHKPETHO-
HCTOPUUECKOMY, «peaIbHOMY» (POHY, OYIb TO IePCOHAIUU, OBITOBEIE
00BEKTHI, COIMAJIbHBIE UJIN PEJINTHO3HbIE IIPAKTUKH, — C JPYTOI.
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UNTRANSLATABLE AND UNTRANSLATED WITTINESS
IN CERVANTES’S EXEMPLARY NOVELS

Abstract. The article focuses on B. A. Krzhevskii’s translation
of Cervantes’s Exemplary Novels (Novelas ejemplares), which he
made at the beginning of the 1930s. This translation conserved the
slightly archaic structure of the Russian language of that time, and
this aptly correlates with the stylistic features of the original 17%
century text. At the same time, we can perceive the limitations of
the textual research underlying the translation. By contrast, today
extensive new commentaties have enriched our interpretation of
Cervantes’ text. Over the last 100 years, scholars and commenta-
tors have revealed and clarified hidden allusions, “microquotes”,
rhetorical and philosophical topoi, and culture-specific concepts: all
this allows us to raise the issue of trying to compensate for them
by filling in the gaps in the Russian translation. One of the most
significant attributes of Cervantine language can be defined as wit-
tiness (ingenio) which in the late Renaissance and Baroque culture
had become a matter of special concern. The article deals with two
aspects of such wittiness: how Cervantes applies a so called “ready-
made” (rhetorical) word in a new context, on the one hand, and how
he involves specific elements of the historical, “real” background,
on the other (information about individuals, objects encountered in
daily life, social or religious practices). In both cases. word-for-word
or more equivalent translation runs to risk of being too exotic or
even alien for the Russian language. Apparently B. A. Krzhevskii,
leaving aside unrecognized allusions, chose the strategy of adapt-
ing his translation, which made it sound as more «organic», but
which resulted in the loss of some meaningful witticisms.
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JTIMHCTBEHHBIN TONHBIN niepeBof; «Hazumarensupix HoBem» CepBaHTeca C

MCIIAHCKOTO SI3bIKa OBLI BHIIIOJHEH MPEICTABUTEIEM JICHUHTPAJICKON HITKOJIBI

nepeBonurkoB bopucom AnomnonoBudem Kpxesckum (1887-1954) B Haua-
se 1930-x romoB!. OHAKO €ro mepBbIe MOACTYIIBI K 3TON paboTe OTHOCATCS K OoJiee
panaemy BpeMmeHu. OO0 uHTEpece, B TOM YUCIIe U NiepeBouYeckoM, k «Hazunarens-
HBIM HOBEJJIaM» CBHUJETENILCTBYET cTarhsi «CepBaHTec M ero HoBelibl (1616—
1916)», omybnukoBanHast B ¢Bsi3u ¢ 300-1eTHEN TOJOBIIMHON CMEPTH UCTIAHCKOTO
TrcaTeNsi B anpeibcko-Maiickom Homepe «CeBepHbBIX 3amucok» B 1916 . B Hei
A. b. KpxeBckuii ceTyeT Ha TO, UTO 3Ta KHUTA HAaXOAUTCSI B TEHU BETUKOTO «JloH
Kuxoray, «10 cux mop n3 HoBesut CepBaHTeca HA PYyCCKHUH SI3BIK TIEPEBEACHO 3—4»,
Y OHM «HEW3BECTHBI YnTarolien myonukey» (mut. no: [Tadyrkuna 2015: 139]). Ta-
KHM 00pa3oM, e€CJIM OTCUUTHIBATh OT POXKICHHUS 3aMbIciia, pycckoii Bepcun «Haszu-
JIaTeNIbHBIX HOBEJLUI», KOTOPOM MBI pacrojiaracM Ha CErOIHSIIHU IeHb, TOYTH BEK>.

UenoBek ruMHa3MuecKoil BbIyykH, BbIxozell u3 mkoibl A. H. Becemnosckoro,
Kpxesckuii B 1914-1916 rr. npociyman yHusepcurerckue Kypebl B Ilapmke u
Maapuze, a 3aTeM BCIO KH3Hb 3aHUMAJICSI HCCIEOBaHUSIMHU B OOJACTH 3aIlaHo-
€BPOMNEHCKUX JIUTEPaTyp. DTOT JINYHBIN Onorpaduyeckuii 0araxx cBUIETEIbCTBYET
0 TOM, YTO pedYb UAET O (HUrype MaciuTabHOH, MePEKHUIBIBAIOIICH MOCT OT pyc-
CKOH KyJIBTYPBlI K COBETCKOW M OT €BPONEUCKOW TpaaulMu K pycckoil. OH BbIpOC
U3 sI3bIKa U KyIeTypsl XIX B., a IOTOMY €r0 IEepPeBOJ OTIMYACTCS €CTECTBCHHOU
U HETIPUHYKICHHOW apXanIHOCTHI0 — Ka9eCTBOM, PaIil KOTOPOTO COBPEMEHHOMY
MIEPEBOIYHKY MPHUILTOCH ObI BEIpaOaThIBaTh CIICIUATBHYIO CTPATETHIO.

Hapsimy ¢ 3TUM HEoCrmopuMBbIM JIOCTOWHCTBOM IOYTEHHBIH BO3pacT IMepeBoja
000paunBaeTCst 1 HEKOTOPBIMH CMBICIIOBBIMU TIOTEpsMU. C OTHOM CTOPOHBI, 32 MPO-
[IeIIIAE TO/AbI CYIIECTBEHHO M3MEHMJIACh TEKCTOJOrHUYeckas 0asa Juisd IepeBoja
«Ha3uparensubix HoBe/wD». IlpuueM peub UIET faxe HE O KAKOM-TO PEBOJIIOLIMOH-
HOM OTKPBITUHU B OOJIACTH OpUTHHAJA, CKaxkeM, 00 00Hapy>KEHHH HOBOH PYyKOIUCH
WM yTpadeHHOro u3nanus. KpskeBckuil pabortan 1o jydiieMy Ha TO Bpems Hayd-
HOMY H3JJaHUIO — IIOJIHOMY cOOpaHuio counHeHuit CepBaHTeca, MOAr0TOBICHHO-

! BriepBoie oH ObuT Oonmy6nukoBaH B 1934 1. B 3HAMEHUTOM H3/aTelbCTBE «Academiay
[CepBanTec 1934]. B XVIII B., xorga HauuHaeTcs ucropus pycckux «HasmpaTenbHbIx
HOBEII», IMyOIUMKOBAINCH JIMIIL Pa3pO3HEHHbIE HOBEIUIBI, E€PEBEICHHBIC ITIaBHBIM 00pa-
30M C ()paHIy3CKOTO sI3bIKa, 3a UCKiIoueHHeM Beimenuieir B Cmonencke B 1795 r. «Ilpe-
KpacHOM IBITAaHKW», MepeBeaeHHoH, kak cuuraeT K. C. KopkoHOCEHKO, C HCIAaHCKOTO NPHU
nocpenuuuectse Qpaniysckoro (cm.: [Kopkonocenko 2004: 118]; naty mepBoro mnepeBo-
na — 1763 r. — cxoppexruposan O. M. bypanok, oOHapyXMBIIUI U ONHCABIINN HEU3-
nannyto pykonuchk H. M. O3no6ummna «Kopuenus» (1761), cm.: [Bypanox 2006; 2012]).
[lepBriit mosiHbIA epeBo, BeieaAmnid B Hauane XIX B. moj HazBanueM «IloBectu Muxaii-
el CepBaHTecay, Obul cnenan denopom Kabputom ¢ ¢dpanimysckoro tekcra. [logpoduee
cM.: [YmuksiH 1959].

2TlepeBon b. A. KpikeBCKOTO HECKOJIBKO pa3 MEePEH3AaBajICcs, B YACTHOCTH, CO BCTYIHTEIb-
Ho# cratbeit H. SI. BepkoBckoro (M.: Tocnutuznar, 1955) u B coctaBe MITUTOMHOTO COOpaHUs
counHenuil CepBanreca [CepBanrec 1961], nmogBeprasicb KOCMETUYECKONH MOJECPHU3UPYIOILEH
penakType, KoTopasi KOCHYJIach MPEUMyIIeCTBEHHO opdorpadun u cuaTakcuca. I1pu aTom Hexo-
TOpbIE TaKHe MCIPABICHHs OKA3aJIMCh HE CTOJb yXK U 0€300MIHBIMH, TIOCKOJIBKY MEHSUIA CMBICIT
Ha TPOTUBOMONIOKHEIA. Tak, cI0BO HasepHoe OBIIO BCIOMY BBIICICHO 3aISTHIMU U TAKUM 00pa-
30M NEPEBEAEHO B Pa3psijl BBOJHOTO CI0BA, BEIPAXKAIOIETO COMHEHHME, B TO BpeMs kak y CepBaH-
Teca (1 y KpkeBCKoro B IIepBOM M3/IaHNH) OHO YIOTPeOIeH B HAPETHOM 3HAUCHNH «HABEPHSIKAY.
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My Pynonspom Ckemiom n Anonbpo bonmnbein (Madrid, 1922-1925)°, koto-
poe, Kak M camble COBpPEMEHHBIC M3AaHus, onupanock Ha editio princeps 1613 1.
(B KOTOpOM OBUIM HCTIPABIECHBI TUHOrpadcKkue OMIMOKM U MPOBEJCHA ANANTAIUSL
K COBPEMEHHBIM HOpMaM O(opMIICHHS TEKCTa: JieIeHUEe Ha a03allbl, BBEACHHUE Ka-
BBIUEK U T. I.) C YYETOM Pa3HOYTEHHH ¢ KOHTpadakTHbIM u3naHuem 1614 r., Ho-
CHUBIIUX IPUHIMITUAIBHBIN XapakTep. CeromHsIIHIe HAayYHbIC W3IAHHS HOBEJLI
OTIIMYAIOTCS, TOKATYH, JHIIb Ooiee NeTambHOM (pUKcammed dTHX pa3HOUYTCHHN
U yTOYHEHHH op(horpaMuecKoro U CHHTAKCHUCCKOTO XapakTepa, He BIUSIOIINX
CYIIIECTBCHHBIM 00pa30M Ha TEKCT IepeBona. [J1aBHOE 0OpeTeHHe COBpEMEHHOU
TEKCTOJIOTHH JISKUT B OOJACTH KOMMEHTATOPCKOTO OCBOCHHS CEPBAHTECOBCKOTO
TEKCTa. 3a MPOIIEANINE NECATUICTHS HAKOHIICS OOJIBIION OIBIT BBISBICHUS 00-
IIMPHOTO AJUTIO3UBHO-IIUTATHOTO U PEAIbHO-NCTOPUUECKOTO CII0S1 HOBEILT, UTPAIo-
IIETO 3HAYUTENBHYIO POJIb B OOHOBJICHHUH KaHpPa, KOTOpbIi CepBaHTeC, KaK CUNTACT
OH CaM, BIIEPBbIC BHIHOCUT «HAa IIMPOKYIO IJIOLIANb <...> OTEYECTBA» KaK HEKHi
«mapoxarHelid crom» [Cepsantec 1961 (3): 5]. IMeHHO 3Ta UrpoBasi CTUXHSA CJIOBA,
B KOTOPYIO BOBJIEUEHbI KAHOHUYECKHE U BHOBb CO3/1aBacMble MeTaopbl, HAPOIHBIE
MOCTIOBUIIBI M TIPUCKA3KH, PUTOPUYECKUE TOMOCH M COIMATbHO-IKOHOMHYICCKHE
TEPMUHEIL, (poHEeTHUECKUE KanaMOyphl ¥ TOBOPSILUE HMEHA, Pa3HbIC JKAaHPOBEIC CTH-
JIM ¥ KOHKPETHO-MCTOPUIECKHE PEaIii, TOJDKHA OBITh BOCIPOM3BEACHA B IIEPEBO-
JI¢ HACTOJIBKO TIOJTHO, HACKOJIBKO 9TO BOOOIIEe BO3MOXKHO. 160 Bce mepedncienHoe
(a OTHIOZB HE CIOKET, KOTOPHIH 3a4acTyro INOO0 TPaJAUIIOHEH, IPEICKa3yeM U y3Ha-
BaeM, MO0 TIOYTH OTCYTCTBYET) U SIBJISIETCS TIABHOM 00JIACTBIO CEPBAHTECOBCKOTO
n3obperarenbeTBa (invencion).

OrpaHu4nuMcsl pacCMOTPEHHEM JIBYX Pa3HOHAIPABICHHBIX CTpaTeruii, KOTO-
peie npuMeHsieT CepBaHTeC, BBICTpauBas OCTPOYMHOE BBICKa3blBaHUE. B mepBoM
clly4ae pedb MOiAeT 00 UCIOIb30BaHUH TOTOBBIX (DOPMYII, IOHATUN WU PUTOPH-
YECKHX TOIIOCOB, KOTOpPBIC HAMPABJICHBI HA TO, YTOObI aKTUBUPOBATH Yy YHTATEIIS
COOTBETCTBYIOIIHNI HCXOAHBIA KOHTEKCT. IpoHUUecKuil 3(pPeKT BOSHUKAET U3 BHY-
TPEHHETO MPOTHBOPEUHs (CTIIMCTHICCKOTO HIIM CMBICIOBOTO) TOTO MCXOJHOTO
KOHTEKCTa U KOHTEKCTa HOBOTO — HTPOBOTO IIPOCTPAHCTBA «HOBEIUTHCTHICCKOTOY,
«pa3BJIEKATEIILHOTO» CJIoBa. Bo BTOpoM, HA000poT, — 00 0OpalieHnn K KOHKpET-
HO-UCTOPHUYECKOMY, «peaTbHOMY» (POHY, OyIb TO TIEPCOHAINHU, OBITOBBIC OOBEKTHI,
COLMANTbHBIC WIIN PEJIMTHO3HBIC MPAaKTUKH. M Torna Bo3HMKaeT 3(pdekT cepbesHo-
CMEXOBOT0 «OTPeIMEUNBAHI» O0INX MOHATHIH. Bocnipon3Beienne nocTpoeHHbIX
TakuM crocoOoM (uryp peun B mepeBojie JenaeT ero Ooiee TPyAHBIM AJs BOC-
MPUATHS, HATPYXKAeT SK30TUUECKHMHU CIIOBaMH, HE BCErJa aCCUMHIUPOBAHHBIMH
PYCCKUM SI3BIKOM, 3aTO COXPaHSET TO BIEYATICHUE, KOTOPOE OCTABISAET UCTIAHCKUI
OpUTHHAJ, — BIEYATIIEHUE HM3OLIPEHHOTO CIOBOTBOPYECTBA U S3BIKOBOH HIDBHI,
MHOTO3HAa9HOCTH, TPeOYyIOIIel BUNTHIBAHUS U paciuppoBki. Kak craHeT BUIHO,
B. A. KpxeBckuil 3auactyro (IIOpOil CO3HATEIBHO, & MOPOil HEOCO3HAHHO") BBIOH-
paeT myThb HEUTPaAJBLHOIO MEpPeBO/a, YACTUYHO HUBEIUPYIOIIEr0 aCCOIUATHBHYIO
HACBILIEHHOCTh CEPBAHTECOBCKOTO S3bIKA.

3 Cnemyroliee KpUTHYCCKOE H3IaHne TOJHOro Tekera « HazumarenbHbIX HOBEIUD MOSIBUIIOCH
tonbko B 1981 1. (Ed. Harry Sieber. Madrid: Catedra).

4 KoHe4HO, He BCerjia MOKHO TOYHO yYCTaHOBHTD, ryie KpikeBCKHI HAMEPEHHO OTKAa3alcs OT
«KYJIBTUCTCKOTO» (B MCITAHCKOM CMBICIIC CJIOBA culto ‘y4eHbIi’) BapuaHTa IEPeBO/Ia, a TJIe IPOCTO
HE MPOYUTAI AJUTIO3UIO MIIM HE BBISIBUI COOTBETCTBYIOLINN PEaTbHO-MCTOPHICCKUNA KOHTEKCT.
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1. «T'oTOBOE C;10BO» MpPEBPANIAETCSI B CTAHOBSIIIIEECS]

B nazBanue crarbu BblHECEH TepMuH, koTopblil kK XVII B. okazazncs B eHTpe
3CTETHUYECKOH MBICTH. B cepeanHe Beka OH MOIYUYHI TEOPETHUECKOE OCMBICIICHHE
B Tpakrare bansracapa I'pacuana «OcTpoymue M HCKYyCCTBO H3OLIPEHHOTO yMay
(Agudeza y arte de ingenio, Bropas peaakuus 1648). [TonynspusupoBannomy [pa-
cuaHoM OapoyHOMy TepMHUHY agudeza CepBaHTeC MpPEANOYnUTaeT Ooee TpaauLu-
OHHOE TIOHSTHE ingenio, KOTOPOE UCCICAYET HE JIOTUUECKU-TUCKYPCHUBHBIM Iy TEM,
a uepe3 MEeTAIUTEePaTyPHYIO pePICKCHIO0, B YaCTHOCTH, BEIHOCS €T0 B Ha3BaHUE 00e-
nx vacteit «Jlon Kuxora» (El ingenioso hidalgo don Quijote de la Mancha, 1605;
Segunda parte del ingenioso caballero don Quijote de la Mancha, 1615) u mnpe-
Bpamias B BaXHyI0 TeMy «HasumarensHbIx HOBeIUD» (0cobeHHO B HOBeiwte «becena
cobax»). OcTaBisAs B CTOPOHE JOJTYIO HCTOPHIO 3TOTO TEPMUHA, OTMETHM JIHIIb,
4yT0 B Mcnanuu, HaYnHas ¢ JTaTHHO-POMaHCKoro cioBapst Anbhonco ae IlaneHcus
(Universale Compendium Vocabulorum = Universal vocabulario en latin y en ro-
mance, 1490) Bmiots 10 coBpemenHoro CepBanrecy «COKpOBHINA KaCTHIBCKOTO
si3pikay (Tesoro de la lengua castellana, 1611) KoBappy6Ouaca, ingenio nonumaercs
KaKk «BHYTpeHHsAa cwia ayxa» [Palencia 1490: CCXIIIIr] uiu «mpupoaHoe CBOM-
ctBO ymMa» [Covarrubias 1673—-1674 (2): 78r], moOyxaaroiee K H300peTaTesibCTRY,
a 1o cymecTBeHHOMY gobaBieHmio KoBappyOuaca, emie U K XUTPOCTH U 0OMaHaM.

[Tpu 5TOM HE CTOUT 3a0BIBATh, UTO BYKHYIO YacTh MIO3THUECKOI n300peTaTels-
HOCTH COCTABIISUIO YMCHHE BHPTYO3HO TOJB30BATHCS «PUTOPUICCKAMY CIIOBOM (B
CaMOM IIHPOKOM CMBICTE, Oyib TO (GHIOCOPCKUN TEPMHUH HIIH YCTOHIMBAS MOITH-
yeckas MeTtadopa), BIaleTh CBOETO poja ars combinatorica, KOTopas IMO3BOJIsIA
peliaTh pa3HOHANPABJICHHBIC 3a/Ia4M: YIUIOTHSTH CMBICH 32 CYET «CBEPHYTHIX» U~
TaT U «OCTPaHATh», NEPEUHAYNBATH, OCBEKATHY TOIMOC 3a CUET €ro MOMELICHHS B
YyXblii KOHTEKCT. [IOHATHO, YTO TaKOro Pojia OCTPOYMHYIO UIPY «UYKHUMY CJIO-
BOM CJIOXKHEE NepeaaTh B MEPEeBOAE, HEXENU OPUTHHAIBHOE OCTpocioBue. Tpya-
HOCTB 3[I€Ch 3aKJIIOYACTCS HE TOJIBKO B TOM, UTO IEPEBOIYUK LI HAdalla JOIDKCH
caM OIO3HATh «OOIIee MECTO», HO H B TOM, YTO OH JOJDKCH CHENAaTh €ro OIo3HaBa-
eMBIM TaroKe M JUTS grTarels. Vcropudeckasl TUCTAHIIHS, 3aTEMHSIOAsT TIOJ00OHBIC
QJLTIO3UH JTAJKE TSI COBPEMEHHOTO FICTIAHCKOTO YNTATENs, YMHOMKACTCS Ha PA3HHUILY
B SI3BIKOBBIX TPAJUINAX, a TOTOMY MHOTHE TaKHe CIy4al OCTPOYMHS OKa3bIBAIOT-
Csl MPAKTUUECKU HETepeBOMMbIMU. Tor/a MIaBHYIO POk OepeT Ha cedsi HCTOPUKO-
KyJIBTYPHBI KOMMEHTAPHUH, XOTS MOXKHO IMOIBITATHCS YACTHYHO KOMIICHCHPOBATh
yTpadeHHBIH CMBICI U CPEACTBAMHU TIEPEBO/IA, CTUIIUCTHYECKH MapKUPYs JaHHOE Me-
CTO TEKCTA, YTO MOCIYKUT CBOETO POJia CUTHAJIOM O BTOPXKEHHUHU «UY’KOT0» CIIOBA.

Hamnpumep, B 3aunne k «l[piranouke» — HOBEILIC, OTKPBIBAOIICH KHHTY, a O~
TOMY 3aJIalollleil TOH BCEM CIEIyIOIMM HOBEJUIaM, — JaeTcs ONMUCAHME LIbIraH,
TUNIYHOE [T 31oxu CepBaHTeca, He JKAIOBABIICH 3TO MAPTUHAIBHOE «ILICMSD»:

[Toxoske Ha TO, YTO IBITAHE U I[BIFAHKU POJMIKUCH HA CBET TOJIBKO IS
TOr0, 4TOOBI OBITH BOPAMH: OT BOPOB OHHU POJISITCSI, CPE/TH BOPOB BBIpAC-
TAIOT, BOPOBCKOMY peMeCiy 00y4aroTcsl <...>, TAK 4TO BJICUCHHE K BOPOB-
CTBY U CaMble KPKH CYTh KaKk Obl HEOTAEIMMBbIC OT HUX MNPHU3HaKHU
(acidentes inseparables), ucyesaroniue pa3Be TOJIbBKO co cMepThio [Cep-
Banrec 1961 (3): 15; Cervantes 2013: 27].
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B opurunae nHBEKTHBA IPOTUB LIbITaH CMArY€Ha MPOHUYHOM UTPOHi CIIOB, KOTO-
past ycioxHsieT Touky 3peHust CepBaHTeca, BBOJSI HEKMI I1OJTOJIOCOK, CIOBHO IIPU-
HaJUICKAIUH yYEHOMY-CX0JIACTY, B3IyMaBIIEeMy HayKOOOPa3HO BBICKA3aThCsl HA Ceit
HU3MEHHBII NIpeaMeT. B nepeBozie 3TOT MOATEKCT Topas3io MeHee oueBUIeH. Pycckoe
CJI0BO MPU3HAKYU TIOYTH JIHUIIEHO TEPMHHOJIOIMYHOCTH, B OTIIMYME OT HCIAHCKOIO
acidente, KOTOpPOE OTCHUIAET K BOCXOAAIIEMY K APUCTOTENO U NEPEOCMBICIICHHOMY
CPEJHEBEKOBOW CXOJIACTHKOM TEPMHHY «aKIMACHIMD», 0003HAYaromeMy Hecyle-
CTBEHHOE, U3MEHUYHUBOE, CIIy4aliHOE B IPOTUBOMOJIOKHOCTD CYIIHOCTHOMY, «3CCEH-
[IHaJEHOMY» B IIPEIMETE WM B ONpEeesIeHNH npeamMera. Mporndeckuii adexr y
CepBaHTeca JOCTUraeTcsi He TOAbKO TE€M, YTO TEPMUH MOMEUIEH B CTUIMCTHUECKU
U CIO’KCTHO CHIKEHHBIM KOHTEKCT (OBIT IbITaH), HO U TEM, YTO IPUMEHHUTEIBHO K
IBITAHAM aKIHUJCHIMS (T. €. BPEMCHHOE, MTPEXOASIIee, HECYIIECTBEHHOE — XKeJa-
HHUE BOPOBATh M CaMO BOPOBCTBO) CTAHOBUTCSI HEOTUYXIAEMbIM KadeCTBOM, CaMOM
CYIIHOCTBIO. B mpeane st coxpaHeHUsI KOMUYECKOTO OKCIOMOPOHA CJIEA0BANO Obl
TaKXKe COXPAHUTh (PHIO0CO(CKHIA TEPMUH U EPEBECTH JTAHHOE MECTO KaK «HEOTUYyK-
JaeMble akuuieHuuu». Ho, MOCKOIBKY pyCCKUI TEPMHMH CTHIMCTHYECKH IOpas3zio
MEHBIIIE UHTETPUPOBAH B OOBIICHHBIH SA3bIK, YEM MCIAHCKHUN, MOKHO OrPaHUYUTh-
cst Ooree sIBHOM CTHIIM3AIMel CXOJIACTHYECKOTO CTHII: «...CYTh HEOTUY)KIAeMBbIe OT
HHX CBOICTBa /KauecTBa» (KaK MPHHSATO B PyCCKOA3BITHON (DHII0CO(CKOH TpaIHIiN).

Cxoxas mpoOnema, Bo3HHKaromas B «becene cobaky», kakercs, emie B MEHb-
meil cremeHn MoXeT OBITh pellleHa CpeicTBaMH camoro mepesoza. CepBaHTec
OTIMCHIBACT YETHIPEX Oe3yMIIeB-IAPAaHOMKOB (AJIXUMHKA, I03TA, MaTreMaTHKa WU
«IIPO’KEKTEPa»), OKA3ABIINXCS B OJHOM OOJBHUYHOMN IManaTe Ha COCEAHUX KOMKaX.
Kaxxp1it 13 HIX MaHHAKaIbHO OJEPKUM KaKOH-HUOYAbh YTOMUYECKOW UJeeii: modT
rpe3uT 00 HaeanbHOI PHIAPCKOM MOIMeE, aXUMUK HIIeT (purocodckuil kameHsb,
MaTeMaTUK — TOUYKY JOJIOTHI U KBaApaTypy Kpyra, a IpOXKEKTep CTPOUT ILIaHBbI,
KakK U30aBUTb KOPOHY OT 101roB. HecOBITOUHOCTh MX MeUTaHUH (oueBUAHAS IS
aBTOpa U YMTATENsl) BOBCE HE OYEBM/IHA /ISl HUX caMUX. ENMHCTBEHHOE, B UM OHU
COINEPHUYAIOT, — B TPYAHOCTSIX, KOTOpPbIE UM IPEACTOUT MPEOOIETh HA MYTH K
nenn. CepBaHTec CHOBA MpHOeraeT K OTKPOBEHHOMY BTOPXKEHHIO CXONACTHYECKOH
TEePMUHOJIOTHH, KOMHYECKH AWUCKPEOUTHPYs OecrodBeHHbIE MeuThl. CpaBHUBas
CBOE TIOJIOKEHUE C I1I03TOM U AIIXMMUKOM, MaTEMaTUK TOBOPUT:

[TouctuHe, BB IpEYBEIMYNBACTE CBOU HECUACTHS <...> BE/Ib KAK-HUKAK
Y OJTHOTO U3 BaC €CThb KHUTA JUIs MOCBAIICHUS, a y APYTroro — O u 3 -
Kasi BO3MOJXHOCTBH (potencia propincua) HaliTH (uI0COPCKHiA
kamenb [CepBanrtec 1961 (4): 87; Cervantes 2013: 619].

Hcnanckoe BbIpakeHue en potencia propincua (OyKB. «B OnvpKaimied mo-
TEHLUM») — HEMOCPECTBeHHAs KallbKa JIATHHCKOTO BBIPAXEHHs In potentia
propinqua, pacxoXkero TePMHHA CXOJACTHYECKOH (DUIOCO(UH apHCTOTENICBCKOIO
TOJIKA, KOTOpasi pa3jinvajia MEKIY «aKTyadbHBIM» M «IIOTCHIINATILHBIMY OBITHEM,
a BHYTPH MOTCHIIUATLHOTO — MEXIy «OMmKaiiiiM» 1 «oTaaaeHHsiMy. KBazudu-
J0cOo(CKUil CTPO peyuu B JaHHOM ClTydyae IMPU3BAH YCHIUTh KOMUYECKUN dPPEKT U
OJTHOBPEMCHHO apXan3upoBaTh yIIOBAHUs CBUXHYBIIMXCsl MeUTaTEIeH, OIpoBepra-
eMbIe TBOpsiIIeiics Ha m1a3ax y CepBaHTeca M €ro COBPEMEHHHKOB HOBOW HAyKOM.
Henb3st He mpu3HATH, YTO B PYCCKOM IMEPEBOJE MOMOOHAs aJUTIO3HUS JOCTHKUMA
JIMIIb [IEHON HACWIIMSI HAJl PYCCKHUM SI3BIKOM, 11a M B CIIy4ae TAKOTO HACHIIUS BCE
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paBHO TOTPeOyeTCsI Pa3bICHSAIONINI KoMMeHTapuil. OHAKO CIIEyeT y4ecThb, 4TO U
B ucnaHckoM si3bike X VII B. (HecMOTpsi Ha OJIM)KHEE CPOJICTBO C JIATHIHBIO) CIIOBO
propincuo, ynorpeOiieHHOe B OOBIIEHHON pedu, ObTIO CBOETO POja JIEKCUYECKUM
CKaHJIaJIOM.

B HEKOTOpBIX cydasix «TOTOBOE» CIIOBO MEPEBOAUTCS I YacTUYHO. Hamnpu-
Mep, B HoBeslie «JIuuennuar Buapuepay unraem:

Beipsanics Tomac noryraem, CHsII ¢ ce0sl CTYICHYECKYIO OISy U Ha-
CTPOMJICS Ha JIaJ — «XOTh CBATHIX BOH BEIHOCH!» (pUsose a lo de Dios es
Cristo — nHacrpowuucs Ha jaj «bor ectb Xpucrocy. — M. C.) [CepBanrec
1961 (3): 226; Cervantes 2013: 270].

[lepeBon coxpaHseT 1BE COCTABIIAOLINE CIIOBEeCHOU Urpbl CepBaHTeca: Kak U B
OpUTHHAJIE, UCTIONB3YETCS (PPa3eoIOTU3M, U ITOT (PPa3eoIOTH3M TaKKE UMEET pe-
JIUTHO3HYI0 KOHHOTaLUI0. OJIHAKO IPU 3TOM MEHSETCS COMYTCTBYIOIIMN MOATEKCT.
CeMaHTHKa PyCcCKOTO (ppa3eoorn3Ma, OTChUTAIONIAs K IPAKTUKE BEIHOCHTH UKOHHI,
KOTJIa TBOPHJIMCH HETIOTPEOHBIC «MUPCKHE JeTa, JajeKa OT UCIaHCcKoro Armar la
de Dios es Cristo, BOCXOIAIIETO K HEMPUMUPHUMO# cxBaTke Ha | Hukeiickom cobope
apuaH, OTBEPraBIINX eInHYI0 cymHocTh bora Otna u Mucyca, u ux onmoHEeHTOB.
Takum o0paszoM, ncmaHckast pasa 03HadaeT, yTo Tomac, KOTOPBIH TOIBKO YTO 3a-
MHUCAJICS. B COJJIATHI-TOJIOBOPE3bI, HACTPOMIICS HAa MOJIOJCUKUIN, 00eBOH aj, a He
MIPUTOTOBUJICS K HEMIOTPEOCTRY.

Ectb B pycckux «Ha3umarenbHbIX HOBEIUIaX» M LENbI PUTOPUYECKHIA TUIACT,
MOYTH UCKITIOUEHHBIN U3 TIepeBojia, — ATO SA3bIK PEHECCAaHCHOM HaTypduinocopuu,
HCXOAMBILEHN U3 aHAJIOTUU MAaKpO- U MUKPOKOCMa, C OJHOM CTOPOHBI, © MUPOBOM
JOYLIM U KU3HEHHBIX AyXOB — ¢ Apyroi. B cBoux HoBesutax (Iipekae Bcero B INpu-
YHCIIIEMBIX K TaK Ha3bIBAEMOW HIealbHO-CEHTHMEHTaIbHOW Tpymre) CepBaHTec,
ONMCHIBAsl IMOLMOHAIBHO-TICUXUYECKUE COCTOSIHUA JIIOAEH, T. €. ABJIEHMS, OTHO-
csmpecst K cdepe UppannoHaIBFHOTO, YaCTO MPUOETaeT K SI3BIKY, CIOKUBIIEMYCS
BHYTpPH 3TOH Tpaauiuu. PanocTs, rope, BOTHEHUE MTEPENAI0TCs Yepe3 COOTBETCTBRY-
Iollee MOBEICHUE «KH3HEHHBIX JTYXOB», KOTOPbBIC YIPABISIOT MOBEJACHUEM Yelo-
Beka. Tak, OOBSACHSSI CBOIO HEMOCTIXKHMYIO CKJIOHHOCTB K JIOOPOJETENN U HPaB-
CTBEHHYIO CTOMKOCTh (YOMBHUTEIBHYIO Uil «LbIFaHOUKM»), [Ipecboca ToBOpHT:
«...TJe-TO TIIyOOKO BO MHE TAaUTCsI HEYEMHBIH AyX, KOTOPBIH TOJIKaeT MEHS Ha BEJIH-
kue fenay» (B nep. KpikeBcKoro: «B aylie y MEHsl CUIUT HEKU CBOEHpaBHBbI i
6ecenox» [Cepantec 1961 (3): 34]). OmmceiBas 9yBCTBO PagOCTH, OXBATHB-
IIee ABYX BIOOJICHHBIX MTPH BO3BPAIICHUH JOMOI ITOCIIE MHOTOUHCIICHHBIX UCIIBI-
tauuid, CepBaHTeC MUMIET: «...MX AyXH OBUIN PacTPEeBOKEHBI HOBOW PalOCTHION
(Bmep. KpskeBckoro: «...HOBOE, HEUCTIHITAHHOE OJTA’KCHCTBO ITOTPSICIIO WX I I 1)
[Tam xe: 130]). B «PeBHHBOM dcTpemMaypriey» CXOKHUM CIOCOOOM OIUCHIBACTCS
BO3/ICIICTBUE THEBA: «...THEB IPOU3BENT B HEM CBOE OOBIYHOE JICHCTBUE M O’KUBUII
ero yracmme X #u3HeHHBIe cuab» [Tam xe: 130], — xoTs B 1eHCTBUTENBHO-
CTH pedb UJIET O <«CKU3HEHHBIX JyXax»); K TepouHe «/IByX JeBUID» BO3BpaLIAOTCA
«yTpaueHHble nyxu» (B mep. KpkeBckoro: «mpucyrtcTBue ayxa» [Tam xe:
387]). OueBuaHO, OTXOA OT OYKBAJIBLHOTO (HO B CHIIY 9TOTO 00JIee «TEMHOTO0), HYXK-
JIAIOIIErocss B KOMMEHTApHUH) NIEPEeBOia B JAaHHOM CIIydae SBJISIETCS CO3HATEIbHBIM
peuenueM KpkeBckoro, nepesararouiero peHecCaHCHYI0 NCUXOJIOTHI0 Ha Oosee
COBPEMEHHBIN SI3bIK.
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[MonoOHast ananTanus U3 cooOpaKeHHIA OJIar03BYUHs WK «SICHOCTHY, K COXKa-
JICHUIO, HAHOCHUT yIIEpO CMBICIY ¥ 000paYnBaeTCs HE TOJIBKO CTHIUCTUYCCKUMHU
norepsimu. Tak, B «becene cobak» mec bepranca, paccka3plBalomUi O TOM, Kak
KOHYMJIACH €0 CTYICHUYECKAs BOJBHUIIA U OTIBI-ME3YUThI H3THAIN €0 U3 IIKOJIBI,
Ky/Jla OH CONPOBOXKJIAN €Tl CBOETO OYE€PETHOIO XO35IMHA, TOBOPUT:

OToro OJa)XEHCTBA W TIOKOS JIMIIMIA MEHS TaK Ha3bIBacMBEIE
«puJKuYHs» (una sefiora que, a mi parecer, llaman por ahi razéon
de estado), a Koraa HAYMHAKOT CYUTATHCS C HUMH, TOTJA HE CYUTAIOT-
Csl CO MHOTHMH JIpyruMu cooOpaxenusimu [Cepsantec 1961 (4): 41;
Cervantes 2013: 565].

B nmanHOM cnywae Juid COXpaHEHHMsS PUTOPUYECKOTO Toroca (KOTOpBIA J0-
BOJIBHO JIETKO M 0€3 TOMOIIM KOMMEHTATOPOB OIO3HAETCS) HE MOHAJO00MIOCH OBl
Jaxke Tpuderarb K 0COOBIM CTHIUCTUYECKHAM YIOBKAaM, JOCTAaTOYHO JIOCIOBHOTO
MepeBO/Ia; «...JUIIHI MECHS HEKHH CEHBOP, KOTOPOTO, KAKETCS, BEIMYAIOT “TOCY-
JApCTBEHHOE OJ1aro”». YUeHHe O ToCylapcTBEHHOM Onare (WM WHTepece) ObLIo
BecbMa monyisipHO B XVI-XVII BB., 0COOCHHO MOCIE BBIXO/IA B CBET COUMHCHHS
Ixosannu borepo «locymapcreenHoe Omaro» (Della ragion di Stato, 1589), tae
paspabaTbIBaeTCsl KOHCEPBATHBHAS MOJCIH T'OCYAapCTBA, KOTOPOE JOIKHO OCY-
IIECTBJIATH MOJIHBIHN KOHTPOJIb HaJl HACCJICHUEM, U TJIIABHOC OpYAUC 3TOIr0 BJIMUA-
HUSI — XPUCTUAHCKUI 3aKOH, AAIOUIMN TOCYAapio BIACTh HE TOJNBKO HAJ TeIaMu
JIONCH, HO U HaJ UX aymaMu. OCyIIECTBIsSI MAHUIYIISIHIO YMAMU M 1yBCTBAMH
JIOfIe# U uMes BhICILIEH LeNbIo YIyUlIeHHUe UX IPUPOJIbL, TOCYAaPCTBO BMECTE C TEM
JOJDKHO YUHUTBIBATH CTPEMIICHHE MOAJAHHBIX K YIOBOJIBCTBHIO U YIOOCTBY M HITU
UM HaBCTPEUY, HE Tepsisl KOHTPOJIS Hal HUMH. VIpOHUS B TaHHOM CITy4ae BOSHUKACT
HE TIPOCTO M3-32 HECOPA3MEPHOCTH KAIKOH coOaubeil KHU3HN U TOCYIapCTBCHHOTO
WHTEpeca W He TOJBKO M3-3a MHTEPIOIAINH JOKTPHHATIHHOTO TEPMUHA B TUTyTOB-
CKOE MTOBECTBOBAaHME bepraHcel (Takoro poia COBMEHICHHE BIIOJTHE XapaKTEPHO U
JUTST TIMKaPCCKU KaK >1<aHpa), HO M1 3a CUCT BHCJIMTCPATYPHBIX O6CTOHTCHLCTB, KOTO-
pBIe, CKOpee BCEero, BCIUTBIBAIM B co3HaHuu umurtarenst X VII B. (o kpaitHel mepe
yuTaTels 00pa30BaHHOIO). YUUTHIBas, 4YTO boTepo, camM Ue3yuT, He JaJIUiI CO CBOUM
opzaeHoM U B 1580 1. ObUT U3 HEro U3THAH, a TAKXKE €r0 aHTUHCIIAHCKHUE HACTPOCHMUS,
TOT (paKT, YTO MOJOOHAsI TEPMUHONOTUA acconuupyeTcsi y CepBaHTeca ¢ OTLIAMU-
He3ynuTaMu, IPUJAET JaHHOMY Maccaxy 0co00 YTOHYEHHBIH HPOHUUECKUI OTTEHOK,
XOTSI B IAHHOM CITy4ae COBPEMEHHBINA UCIIAHCKUH U PYyCCKUH YHTATEIN YPABHEHEI B
TpaBax: ¥ TOT U APYTOil B paBHOW Mepe HYXKIAfOTCSI B 3aTE€KCTOBOM ITPUMCUaHHH.

[Mocnenauit mpuMep AEMOHCTPHPYET, YTO CEPBAHTECOBCKOE OCTPOYMHE 3MIK-
JIeTCS He TOIBKO Ha PUTOPUIECKOM CIIOBE, HO U Ha KOHKPETHO-UCTOPHYECKOTO KOH-
TekcTe. bojee Toro, camMo coBMemeHHE MOTOOHBIX KPAafHOCTEH OKa3bIBACTCS BaXK-
HEHIIIMM KaueCTBOM S3bIKa HOBEJIJI, TO BOSHOCSIIHUX YUTATCIIA K pa(bI/IHI/IPOBaHHOMy
SI3BIKY HEOTJIATOHHUYECKOI MM CXOIACTUYECKON MBICIH, a TO HU3BEPraroIeii ero B
CTUXUIO (DOJTBKIOPHOTO CMeXa M OBITOBOM KOHKPETHKH.

2. BpITOBOE CJIOBO CTAHOBUTCS (PUTYPOIi peun

MeTapopHIHOCTD SBIACTCS HACTOIBKO OUSBHIHBIM CBOHCTBOM si3bIka CepBaH-
Teca, 9TO He MEePeaaTh ee B MEPEBOIC IPOCTO HEBO3MOKHO, TeM 0oJiee B TIEpPEBOIE,
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CZICTaHHOM TaKHM 9yTKUM (riioiorom, kak KpskeBckuid. OfHaKoO cTeneHb KOHIICH-
TpalMu CIOBECHOM UIPHI B UCXOJJHOM TEKCTE U B PyCCKOM BCE XK€ Pa3liudaeTcs He
B IOJIb3Y MOCIEAHEr0. Tak, B OTHOM TOJIBKO ABYXCTpaHW4HOM «lIposore k yutare-
nmo», e CepBantec OyKBaJlbHO YIIMBAETCS BO3ZMOXHOCTSIMH CEPbE3HO-CMEXOBOTO
cj0Ba (TPaJuIMOHHO OIpPEeNIIeMOro CepBaHTUCTaMU KaK UPOHHUS) pa3BOpavynBa-
€TCcsl He MeHee BOChbMHU MeTadop (He cuuTas Urpbl CAHOHUMHEW U aHTOHUMHEH,
OCTPOYMHBIMH STIHTETaMH, OyKBaIH3aliel MepeHOCHBIX 3HAUCHUH U T. 1I.), U3 KO-
TOPBIX TTOJIOBHHA TIepenana ropa3no 0ojee HEHTpaIbHBIME aHAJOTaMH WIIH BOBCE
omymiena. Tak, o cebe OH TOBOPHUT KaK O YEIOBEKE C «OPIMHBIM JIUIIOMY» (B TIEp.
KpskeBCKOTO — «C OBaJBHBIM JIUIIOMY), «TSDKEIOBATOM Ha CITUHY W HE CIIHIIKOM
JIETKOM Ha HoTHy (B Tiep. KpiKeBCKOTO — «CJIerKa CyTYIbId U TSDKEIJIBIA Ha HOTHY),
0CTaBIIEMCs «C HOCOM fa 6e3 uia»’® (y KpxkeBckoro — «6e3 o6pasa u moaoous»)
n3-3a TOr0, 4YTO B KHUI'C OTCYTCTBYCT HOPTPET aBTOPA; CBOU COUYMHCHUA CPABHUBACT
¢ OpoasiraMu, KOTOPhIE «CKHTAIOTCSl 10 CBETY HEMPHUKAsHHbBIC, a MHOW pa3 u 0e3
UMEHH UX X035iMHa» (y KprkeBCKOro — «KOTOpBIE XOIAT MO PyKaM HCKaKEHHBIMH,
a MHOH pa3 1 0e3 UMEHHU COUYMHUTEISD» ); MPENYNPEXKIAET YUTATEN, YTO U3 €ro HO-
BEJUI «HE YNACTCsl IPUTOTOBUTH <...> pary, IOTOMY YTO Thl HE HalJellb B HUX I
9TOTO HU T'OJIOBBI, HU HOT, HM IOTPOXOB» (y KprkeBckoro — «He ynactcst HOALENUTb
Mou Hogennbl Ha YI0UKY, TIOTOMY YTO ThI HE HAWCNIh B HUX JUIS TOTO HH TOJIOBBI,
HU HoT, HE TynoBuiay) [CepBantec 1961 (3): 4-5].

Kax BumHO, mpeobnamaromas TCHICHINS — OBCIISCTBICHNE U BU3yaH3aIlisl
oOpaza. AGcTpakTHO# Jiekcuke CepBaHTeC MPEANIOYUTACT KOHKPETHYIO U OOBIICH-
Hy1o. [TepeBon KprkeBckoro HHOTIA TIPOJIEIIBIBAET OOPATHYIO OIIEPAIIHUIO.

Hanpumep, roBops o 6oifiax Ha cKOTOOOMHE, KOTOPBIE Pa3BOPOBHIBAIOT MSICO,
Bepranca («becena cobak») 3ameuaet: «HeT Takoil yOUTOW CKOTHHBI, OT KOTOPOW
9TH JIIOAU HE ypBaiu Obl uacTu1b» [CepBanrec 1961 (4): 25]. Ha camom nene
CKa3aHoO: «...He ypBajH Obl IECATUHBI U MPUMHUCHNY, T. €. B OCHOBE MeTa(OpHI Jie-
JKaT LEPKOBHBIE HAJIOTH — JeCsTast YacTh J10X0/a MPUXOKAaHUHA U MIEPBBIE TUIOJIBI
ypokasi. CoOTHECEHHE «PE3HUKOB» CO CBAIICHHOCITY>KUTENSIMH, a 3aKJIaHUs JKU-
BOTHBIX C JKCPTBOIIPHHOIICHUEM BBOAUT CKBO3HOW MOTHB JIyXa M IDIOTH, KOTOPBIN
OyZeT BapbHpPOBATHCS BO BCEH IIEMOYKE AITH30/I0B HOBEIUIBL, KaK Y)KE B CICIYIOIIEM,
rne bepranca cienaercs macTynibei coOaKOW M OOHAPYKHUT, YTO OBEI-«aTHIICB)
yOMBAIOT CaMH MaCTyXU-TTACTHIPH.

AHanornyHas 3aMeHa HCTOPUIECKON peaiiy aOCTPAKTHBIM MOHSATHEM MPOHC-
xoaut B paccyxkaenun Cuunuona (Curnmon — B nep. Kpxkesckoro®) o carupe, K

5 B 1aHHOM Cily4ae Mbl Ipe/IaracM BapuaHT [epeBo/ia HCIIAHCKOTO BhIpakeHus en blanco y
sin figura, Ha HaIl B3I, OOJ€e COOTBETCTBYIOIIUI 00ImemMy ToHy «IIpomoray.

¢ TTepeBoj MMEH — OT/IeIIbHAs POOIIeMa, KOTOPO MbI HE KacaeMcsl B aHHO# crarbe. Of-
HaKo 3ameTuM, uTo KpskeBckuii coXpaHseT MCIaHM3UpOBaHHOE 3BydaHue umenn Cipidn, B TO
BpeMs KaK OHO, I10 CYTH, U €CTh TO, YTO B PYCCKOM s3bIKe 3ByuuT Kak CrunuoH. MIMeHa mpo-
TaroHHCTOB HApOYUTO HMPOTHBOIIOCTABIEHHI JPYT APYTY Kak JaTHHH3MPOBAHHOE, OTCHUIAIOIIEE
K KJIACCHYECKOMY M WHTEIUIEKTyalnbHOMY KOHTEKCTy (CIMIHMOH) 1 POMAaHCKOE, BO3MOXKHO, JIAKe
Bynsrapaoe (bepranca). Onun n3 Han6onee n3BecTHbIX CIIMITMOHOB — PHUMCKHI BOCHAYaIbHUK
v nonutuueckuii nesrens [1yonuit Kopaenuit Crunuon Adpukanckuii — uMen 0codoe 3HadeHue
quist Micianuu, moCKOJIbKY Bell BOMHBI Ha [upeHeiickom momyoctpose, B MGeprn, HaX0AMBIICHCS
noxt Bracthio Kapdarena; Bnocnencrsun KopHennn KOHTpoIHpoBanu Tak Ha3biBaeMylo bimk-
Hioro Mcnanuto, Xotst CUMNNOHY Tak M HE YAaI0Ch JOOUTHCS HAMECTHUYECTBA. BaxkHO 1 TO, UuTO
AQHTUYHAsI JIETeH/Ia IPUIHCHIBAJIA eMy 0co0yIo CBs3b ¢ Ooramu (cM., Harpumep: [Tonmowuii. Bee-
obmas uctopusi. X.2.), a cam CUUNHOH YTBEp)KIall, 4YTO €My JaeT COBETHI «00KECTBEHHBIN IO-

133



Ularn /Steps. T. 5. N¢ 3. 2019

134

koTopoii y CepBaHTeca ObLIO HEOJHO3HAYHOE OTHOILICHHUE: ... IOTOB Tebe Io-
3BOJIMTH TOCIIETHUYATh, HO TOJIBKO CJIETKa U OTHIO/b HE 3JI0CTHO», OYKB. «...I10-
3II0CIIOBUTh HEMHOTO OTHEM, HO HE KPOBBIO (consinteré que murmures un poco de
luz y no de sangre)» [CepBanrec 1961 (4): 29; Cervantes 2013: 551-552]. meetcst
B BHJY MPaKTHKA MMOKASHHBIX MPOIECCUH, YIACTHUKU KOTOPBIX HaJeBaau OcIbie
KOJIIAKH M OJIEX/Ibl U yCTPAMBAJIN IIECTBHE BO HCIIOJHEHHE 00eTa WM MOJHTBBI;
P 3TOM KaroIIUeCcs MOIIH JIMOO MPOCTO HECTH CBeur U (akeinsl (de luz), mubdo
BEIOMpaTh OoJiee (paHATUYHBIA BapHaHT U MOABEPrarh ceOs OMYEBAHUIO IO KPOBU
XITBICTOM C METAJUTHIECKUM HAaKOHEUHUKOM (de sangre). Jlanee CIUIINOH MOSICHSIET,
YTO TI0] IEPBBIM THIIOM CaTHPHI OH MO/IPa3yMeBaeT KPUTHUKY OOBIUaeB, a MO BTO-
PBIM — IIEPCOHAIBHYIO CATHPY, HAHOCSIIYIO Bpe KOHKPETHBIM JIFOISIM.

B npyrux ciydasix HETOYHO IepeBe/ieHHas MeTadopa pa3pyllaeT BCIO 0CTPO-
YMHYIO KOHCTPYKIIMIO, KOTOPOH OHA CITY)KUT OMOPO:

OnuH «IBY T 0JI 0 B bl i » JIyOJIOH Cpa3y pa3BeCceUT CEPAUTOE JIMIIO IPO-
Kyparopa (un dublén de dos caras se nos muestra alegre la cara triste del
procuarador) u Bcex mpucirykHHKOB cMepTr [CepBantec 1961 (3): 38;
Cervantes 2013: 58].

HmeroTrcs B By 30J10THIC MOHETHI, Ha aBEPCE U peBEpCce KOTOPHIX YCKAHUIIUCH
OrocThI (a He TonoBbl) M3abemtsl Kactunbckoit u @epaunanga Aparonckoro. Cep-
BaHTEC BKJIIOUACT OOBIICHHYIO S3BIKOBYIO MeTadopy de dos caras B CMBICIOBYIO
U (pOHETHUECKYIO0 HTpPY, COOTHOCS JiBa PA3HBIX 3HAYCHUS ClOBa cara 1) ‘auio’;
2) ‘cropoHa MOHETHI': «OOUH ABYJIMKHU IyONOH Cpady MPOrOHHUT TPYCTh C
JTHKa MPOKypopa». 3Mech B OMHOW KPaTKOW (ppa3ze CXOMSITCS H JBYIUYHE IPABO-
cymusi, ¥ ipodaHaIys UACOIOrHIeCKOr OMOpHI rocyaapcTBa — cBatod Karommge-
ckoii llepkBu, pernpe3eHTUPOBAHHON B CHMBOJIUYECKOM H300paKCHUU KaTOIHYC-
CKUX KOPOJIeH, 1 0OMaHHasl BIacTh MUPCKOTO OOTaTCTBa (KOTOPask MPEBPAIIACTCs B
OJIHY W3 TJIABHBIX TEM JIUTEPaTyphl 0apokko, rae Jlon JyOomoH BeIcTymaeT B Kade-
CTBE AJJICTOPUIECKOTO MTEPCOHAKA).

Konkpernas meradopa 31ech KOHCTpYHUpyeT 00OOIIEHHOE TOHSTHE, KaK U B
«beceme cobak», rae uaest SKOHOMHCTA-IIPOKEKTEPA HAIOIHUTD TOCYAAPCTBEHHYO
Ka3Hy, II0Ca/(MB Ha OJIMH JIEHb B I'OJ] BCE B3POCIIOE HAceJeHHEe CTpaHbl Ha XJ1ed U
BOJly, MepeaaeTcsa uepe3 o0pa3 >kaTBbl U MOJIOTHOBI, OyKBanbHO «Mnu Bamu Mu-
JIOCTH COYTYT 3a IPsA3b TPH MUIUIMOHA PEANIOB B MECSAL, CIIOBHO MOCIe 00MOIoTa
(tres millones de reales como ahechados)?» (B mep. KpxeBckoro: «Heyxenn xe
9TO IYCTSKHU: KaXKIBIA MECSI] IMOMyYaTh YHCTOTAaHOM TPH MUIUIMOHA PEasioB?»).
UyTps HIDKE MeTadopa «oOMOIIOTA MOANAHHBIX» IONYYHT pa3BHTHE: «BoT Bam
Moii Ttan 6e3 conoms u mbutH (Este es arbitrio limpio de polvo y paja)» (B mep.
KpxeBckoro: «Bot Bam Moii TutaH Bo Beell ero umcrote!») [CepBantec 1961 (4):
88; Cervantes 2013: 621].

JI0C», K UeMy, BO3MOXHO oTchlTaeT CepBaHTeC, HapeKasi CBOETO IIepcoHaka ITUM HMEHEM (Jajee
B HOBEJUIE pPa3BUBAETCS TeMa «OOKECTBEHHOTo aapa peun»). msa bepranca, mo onHo# u3 Bep-
CHii, — HNPOM3BOIHOE OT bergante ‘TUIyT, MOIICHHUK , TIO IPYTOi — aJIII0O3Hs Ha TIOPTYTalIbCKYIO
(bamunuro Bparasca, nony4usiryto B MicriaHuu neifopaTuBHY0 OKPACKY, TOCKOIbKY BBIXOJIBI U3
IMoptyranuu, ocobeHHO B CeBUIIbE, CUMTAINUCH EBPESIMHU (KCTATH, B IIPOCTOPEUbE KPEICHBIX €B-
PeeB 1 MaBpOB YaCTO HAa3BIBAJIM perros ‘cobaku’ mim galgos ‘6op3bie’) (eM.: [Marquez Villanueva
1991: 166]).
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3aMeHa 0JTHOr0 KOHKPETHOTO CJI0Ba JAPYTHM, KaK KaKeTcsi, OJM3KUM TI0 3Haue-
HUI0, MOKET HUBEIIMPOBATh YMOJIEeMaTHUECKUN CMBICI BhICKa3bIBaHUs. Tak mpouc-
xomuT B «Punkonere u Kopramuibo», Tae, paccykaas O MOAKYIE MOTUICHCKHX,
repor UCHONB3YIOT OBITOBYIO MeTadopy cMasamy: «...€CIH e UX He ‘“‘cMa3arh’”,
TO CKPHUITy OT HUX OyfeT OoJiblle, 4eM OT caMblX CKpunydyux koiec!» [Cep-
Bantec 1961 (3): 336]. BmecTo «CKpUIy4HX KOJEC» B HUCIAHCKOM TEKCTE CTOMT
«ITOBO3KA C BOJIAMIY, KOTOPAst BEICTYIIAET HE MPOCTO KaK OBITOBAS JICTAIb, HO H KaK
pacrpocTpaHeHHas M0OiIeMa mpaBocyaus. B kadecTBe apyroro mpumepa MOKHO
TIPUBECTH OmMHcaHue crapyxu [IumoTs (keratn, Toxke MeTapopruIecKnii aHTPOITo-
HUM, YKa3bIBAIOIIUHA Ha MPHUCTPACTHE K BHHY, OyKB. «boukay), KoTopas mOsBIsAET-
¢Sl «B TIBIIIHBIX F0OKax (una vieja halduda)» (B mep. KpskeBckoro — «B AITHHHOM
nuatben) [CepBantec 1961 (3): 336; Cervantes 2013: 183], 4To sIBISIETCS HKOHO-
rpaduueckoil orceuikoit k CenectuHe, crapyxe-cBoaHe u3 «Tparukomeaun o Ka-
nucto u Menubee» @. ne Poxaca — nuTepaTypHOro MaMsaTHUKA, COCTABISIONIETO
Ba)KHEHIITYIO 4aCTh HHTEPTEKCTYAIbHON HIPhI B HOBelutax CepBaHTeca.

& %k ok

OnHOM M3 0COOEHHOCTEH CEepBaHTECOBCKOTO TO JIM MO3THEPEHECCAHCHOTO, TO
i 6apodyHOTO uneenuyma (M HKaHPOBOTO', M CTHIMCTHYECKOTO) CTAHOBUTCS CMe-
[IeHHEe a0CTPAKTHO-YUCHOM M KOHKPETHO-OBITOBO# JIEKCUKH. [lepeBoj] «roTOBOTOY
cioBa (CBOEro pojia MUKPOTEKCTa), KOTOPOS OPUEHTHPOBAHO HA Y3HABaHHE M Ha
MIPUITOMUHAHUE HEMOCPEJACTBEHHOTO KOHTEKCTAa €ro OBITOBAHWSI, KaK M IEPEBOJ
HCTOPHYECKON MITH HAIIMOHATILHON pealliil — JBa TIOJIF0Ca OTHOH Tpo0sIeMbl 001IIe-
METOJIOJIOTHYECKOTO XapakTepa. B 000ux citydasx ecTbh PUCK ClIeiaTh epeBo;] 13-
JIUIITHE «9y>KAM» U 9K30THYeCcKuM. MiMeronumiicst y Hac pycckuii iepeBo «Hazuna-
TCJIBHBIX HOBCJIID» HOpOﬁ pazm JICTKOCTHU BOCHpI/IHTI/IH H36eraeT HOI[OGHLIX OCTpI)IX
YTIIOB, YTO BEJET K HEN30EeKHOW yTpare COMyTCTBYIOIIUX CMBICIIOB.

Bwmecre ¢ Tem nepeBo KpskeBCKOro He yTpaTuil CBOSH IIEHHOCTH U TI0 CEH JICHb.
U He TONBKO MOTOMY, UYTO OH €IUHCTBEHHBIA. ECITN KaKnue-To acreKThl CEPBAHTECOB-
CKOM MHTEJUICKTYaJIbHOM UIPhI U YIYIIEHBI, TO BCE JKe OOJbIIee X YKUCIIO Mepea-
HO KOJIOPHTHBIM W BBIPa3UTEIBbHBIM SI3bIKOM. He Bce pUTOpHYECKHE U MTO3THUCCKHUE
TOIOCHI, (PPa3eororu3Mbl, (POHETHYESCKHE OCTPOTHI MITH TOBOPSIINE KITUYKU HAIILTH
aJICKBaTHBIN PYCCKHUIT aHAJIOT, HO B TO K€ BPEMsI HEMAJIO U IIePEBOUECKUX HAXOJIOK,
BCTAIOIIUX BPOBEHb ¢ OpUrHHaioM. HakoHer, ocoOyro npenecTs s3bIKy KpkeBckoro
MpUaeT HeHalyMaHHas, €CTECTBEHHAS apXandHOCTb, O KOTOPOH yKe ObIJIO CKa3aHo
B CaMOM HauaJle CTaThH. B KauecTBe yTONMMUECKOW MEUTHI MOXKHO OBLIO OBI TIPEIIIo-
JIOXKUTh, YTO HAMITYUIINN PE3yIBTAT MOT OBl JIaTh 1a)Ke HE MeperepeBo (XOTs oYeMy
Ob1 U HeT?), a coro3 KprikeBCKOro ¢ COBpeMEHHBIM PEIaKTOPOM, KOTOPBIH, COXpaHUB
BCE JIydIliee, CMOT ObI TiepepadoTaTh TEKCT HOBEJUT U BOCITOTHUTH MTOTEPH.

" A TO, 4TO SI3bIK MPUHUMAET HEMOCPEICTBEHHOE Y4acTHE B COTBOPEHUH JKAHpPA, BIICPBBIC
0003HaYEHHOTO CJIOBOM novela (peodpa3oBaHHas HA MCMAHCKUiT 1a] HTanbsiHCKas novella), He
BBI3BIBAaCT COMHEHHMs. Yke camo HaszaHue «Novelas ejemplaresy, coueraromiee B cebe JerKo-
MBICJICHHO-PEKPEaTHBHOE Hayaso, CBI3aHHOE ¢ HOBEJUIMCTHYECKON TPaAULUeH, N Ha4aIo Ha3H-
JIaTeNbHO-TIOYYUTEIIBHOE, CBA3aHHOE C JKaHpOM npumepa (ejemplo), sABiaseT oOpaser; 0CTpoyMHus
U CKPBITOH MOJEMHKH C HOBEJUIOH HTAJIBSIHCKOTO THIIA, TIOCKOJIBKY COJICPKUT OTCBUIKY K KHH-
re HoBeJUI Hanbosee u3BecTHOro B Mcnanuu uranesHckoro Hosemmucra M. banneno, kotopas
nipu xu3HE CepBaHTeca TPHOKABI BBIXOIWIIA B MCIIAHCKOM IepeBoe moj HazBaHueM «Historias
tragicas ejemplares, sacadas del Bandello veronés» (1589, 1596, 1603).
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